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Предисловие к

электронному изданию
 

Настоящее издание представляет собой электронную вер-
сию 90-томного собрания сочинений Льва Николаевича Тол-
стого, вышедшего в свет в 1928—1958 гг. Это уникальное
академическое издание, самое полное собрание наследия
Л.Н.Толстого, давно стало библиографической редкостью.
В 2006 году музей-усадьба «Ясная Поляна» в сотрудниче-
стве с Российской государственной библиотекой и при под-
держке фонда Э. Меллона и координации Британского совета
осуществили сканирование всех 90 томов издания. Однако
для того чтобы пользоваться всеми преимуществами элек-
тронной версии (чтение на современных устройствах, воз-
можность работы с текстом), предстояло еще распознать бо-
лее 46 000 страниц. Для этого Государственный музей Л.Н.
Толстого, музей-усадьба «Ясная Поляна» вместе с партне-
ром –компанией ABBYY, открыли проект «Весь Толстой в
один клик». На сайте readingtolstoy.ru к проекту присоедини-
лись более трех тысяч волонтеров, которые с помощью про-
граммы ABBYY FineReader распознавали текст и исправля-
ли ошибки. Буквально за десять дней прошел первый этап
сверки, еще за два месяца – второй. После третьего этапа
корректуры тома и отдельные произведения  публикуются в

http://www.readingtolstoy.ru/


 
 
 

электронном виде на сайте tolstoy.ru.
В издании сохраняется орфография и пунктуация печат-

ной версии 90-томного собрания сочинений Л.Н. Толстого.

Руководитель проекта «Весь Толстой в один клик»
Фекла Толстая

http://www.tolstoy.ru/


 
 
 



 
 
 

Л. Н. ТОЛСТОЙ
1862 г.
Размер подлинника.



 
 
 

 
НЕОПУБЛИКОВАННОЕ,

НЕОТДЕЛАННОЕ И
НЕОКОНЧЕННОЕ

 
 

* СВОБОДНАЯ ЛЮБОВЬ.
Комедія въ 2-хъ дѣйствіяхъ.

 

 
ДѢЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА:

 
1) Лидія Андревна Щурина, подъ 30 лѣтъ, необыкновен-

ные бросающіеся въ глаза туалетъ и прическа.
2) Дмитрій Сергѣичъ Щуринъ, ея мужъ, подъ 40 лѣтъ

<былъ разбитъ параличомъ, очень толстъ и лѣнивъ>.
3) Капитолина Андревна, ея сестра, дѣвица 25 лѣтъ, одѣ-

вается также странно, какъ и старшая сестра.
4) Ольга,1 племянница Щурина, 19 лѣтъ, барышня, только

что пріѣхавшая изъ деревни.
5) Масловской, 22 лѣтъ, худощавый франтъ съ стеклуш-

комъ въ глазу и большимъ количествомъ брелоковъ, любов-
никъ Лидіи.

1 Зачеркнуто: его кузина



 
 
 

6) Его превосходительство Иванъ Никанорычъ Лацканъ,
подъ 60 лѣтъ, значительное лицо, учтивый свѣтской стари-
чокъ, дядя и любовникъ Лидіи.

7) Подполковникъ Кулешенко, недавно вернувшійся съ
войны, 35 лѣтъ.

8) Князь Чивчивчидзе, 18 лѣтъ, очень хорошъ собой, въ
Грузинскомъ костюмѣ, говоритъ по русски не совсѣмъ чисто
и съ особеннымъ удареніемъ на гласныя.

9) Катерина Ѳедотовна, крѣпостная горничная и няня
Ольги, пріѣхала съ Ольгой изъ деревни, около 40 лѣтъ.

10) Нанятой лакей Щуриныхъ.
Дѣйствіе происходитъ въ Москвѣ въ весьма богато и вы-

чурно убранномъ домѣ Щурииыхъ.

 
ДѢЙСТВІЕ I.

 

Театръ представляетъ будуаръ Лидіи. Комната обтянута
штофомъ, въ серединѣ потолка виситъ матовая лампа, боль-
шой и маленькой диванъ, трюмо, одна дверь на право, дру-
гая въ серединѣ, на одной стѣнѣ на коврѣ висятъ пистолеты
и кинжалы; передъ диваномъ медвежья шкура. <На малень-
комъ диванѣ лежитъ ньюфундланская собака>. В углу клѣт-
ка съ попугаемъ.



 
 
 

 
ЯВЛЕНIE I.

 

Лидія одна, въ красномъ шлафрокњ, съ ногами обутыми
въ горностаевыя туфли лежитъ на болъшомъ диванњ и ку-
ритъ сигару. – <Подлњ нея на столѣ стоитъ бутылка ви-
на>.

Милый дикарь… мой Теверино… да, я не шутя люблю
его и всему свѣту скажу, что я люблю его. – Помню, какъ
Масловской подвелъ мнѣ его на этомъ балѣ и шутя проси-
лъ, чтобы я не влюбилась въ него; а я влюбилась, и влюби-
лась страстно, потому что нельзя не влюбиться… этотъ гру-
зинской костюмъ, который такъ идетъ къ нему, это южное
страстное лицо, эти чудные волосы.... Нѣтъ, я не могу про-
быть нынче вечеръ безъ него, и я должна ему сказать, ка-
къ я люблю его. Я всегда прямо говорила: «люблю», тѣмъ
людямъ, которыхъ любила, потому что горжусь этимъ чув-
ствомъ, а этаго дикаго Князька надо обнять и поцѣловать
при всѣхъ, чтобы онъ понялъ мою любовь и высказалъ бы
свою; и я сдѣлаю это. – Слава Богу, я уже давно стою выше
суевѣрій толпы. – (Приподнимается къ столу , подвигаетъ
себѣ чернильницу и портфель и пишетъ.) Любезный и ми-
лый Князь....... я жду васъ нынче вечеромъ.... (Звонитъ.) Я
жду васъ нынче вечеромъ.... надѣюсь, что и въ Грузіи… ис-
полняютъ просьбы женщинъ… (Входитъ слуга.) Подожди....



 
 
 

(Пишетъ молча.) Нѣтъ, онъ не пойметъ, послать за нимъ
лучше мужа. (Обращаясь къ слугѣ.) Гдѣ Дмитрій Сергѣичъ?

Слуга.
Отдыхать изволятъ.
Лидія.
Разбуди и позови сюда поскорѣе.
Слуга.
Слушаю-съ. (Уходитъ.)
Лидія (разрываетъ начатую записку и пьетъ глотокъ ви-

на и задумывается.)
Нѣтъ… и онъ любитъ меня, я это чувствую..... (Опять

задумывается и улыбается.)  Здѣсь нынче вечеромъ и мы
одни… можетъ быть, минута истиннаго счастья. Одно –
несносный дядя помѣшаетъ опять, пріѣдетъ съ своими допо-
топными нѣжностями… (Входитъ Щуринъ, встряхиваясь,
чтобы совершенно очнуться; Лидія, не глядя на него, протя-
гиваетъ ему руку.) Здраствуйте, мой другъ, что вы подѣлы-
вали?

Щуринъ (садится на кресло подлѣ нея).
Отдыхалъ. Вы меня звали, Лили?
Лидія.
Щуринъ, окажите мнѣ услугу?
Щуринъ.
Все, что хотите, Лили.
Лидія.
Вы знаете, гдѣ живетъ Князь Чивчивчидзе?



 
 
 

Щуринъ.
Этотъ хорошенькой, Лили? не знаю. —
Лидія.
Ну, вы сыщете его, поѣзжайте только сейчасъ и скажите

ему, что я непремѣнно хочу его видѣть у себя нынче вечеро-
мъ. Послушайте, Щуринъ, будьте милы какъ всегда, кажет-
ся, я рѣдко прошу васъ о чемъ нибудь и оставляю васъ со-
вершенно свободнымъ. Поѣзжайте.

Щуринъ.
Пожалуйста, не сердитесь, Лили, за то, что я вамъ скажу.

Я тоже рѣдко вамъ говорю что нибудь. Я слишкомъ уважаю
васъ и цѣню вашу искренность; но, шеръ Лили, не зовите его
нынче; вы знаете почему. —

Лидія.
Нѣтъ не знаю.
Щуринъ.
Кажется, мы въ 10 лѣтъ узнали другъ друга, вы видѣли,

что я никогда, ниразу не позволилъ себѣ ревновать васъ. По-
вѣрьте, я понимаю также, какъ вы, въ нашъ вѣкъ всю смѣш-
ную, бeзчестную сторону ревности: я знаю, что любовь долж-
на быть свободна, и что искренность благороднѣе всего. Но
Лили, машеръ, я теперь не для себя прошу, чтобы вы не зва-
ли нынче Грузинскаго Князя и вообще были бы осторож-
нѣе съ нимъ. Было бы слишкомъ смѣшно и глупо, ежели бы
я ревновалъ васъ, какъ мальчикъ, я прошу этаго для васъ:
вы знаете, вашъ дядя человѣкъ не нынѣшняго вѣка, не такъ



 
 
 

смотритъ на это, какъ я.......
Лидія.
Ахъ, Богъ мой! какой вы смѣшной, Щуринъ! да кто же

велѣлъ дядѣ влюбиться въ меня.
Щуринъ.
Ну, разумѣется…
Лидія.
A мнѣ то чтожъ дѣлать? Сначала меня забавляла его ста-

риковская страсть, а теперь ужъ мнѣ давно это скучно. Кто
ему мѣшаетъ любить меня какъ друга, какъ племянницу, но
ревность, просьбы, нѣжности… <Я не могу и не хочу для ко-
го бы то ни было стѣснять себя.>

Щуринъ.
Лили, вы еще совершенный ребенокъ… Подумайте, какъ

много сдѣлалъ для насъ этотъ человѣкъ и какъ много можетъ
для насъ сдѣлать и сдѣлаетъ, ежели вы сами не возстановите
его. Вы не хотите знать нашихъ средствъ, a вѣдь ежели бы не
онъ, намъ бы давно было жить нечѣмъ. Съ своей страстью
къ вамъ, подумайте, какъ много онъ еще можетъ сдѣлать для
насъ. Положимъ, что эта страсть смѣшна и тяжела для васъ,
но вы должны поддерживать ее, подумайте объ этомъ – <у
васъ дѣти, Лили.>

Лидія <(съ досадой).>
Вы всегда правы.
Щуринъ.
Да чтожъ дѣлать? —



 
 
 

Лидія.
Я знаю, что вы правы, но мнѣ чтожъ дѣлать? Вы меня зна-

ете, я не могу притворяться и скрывать свои чувства. (Съ
жаромъ.) Я люблю Князя! Какъ никогда никого не любила.
Я для него готова отдать все – дѣтей, все въ мірѣ. И вы хоти-
те, чтобы этимъ святымъ, высокимъ чувствомъ я жертвовала
для вашихъ денежныхъ разсчетовъ. (Съ гордостью.) Нѣтъ,
Щуринъ, еще вы меня не знаете и не хотите понять!

Щуринъ (спокойно).
Лили, я васъ знаю, я васъ цѣню, 10 лѣтъ нашихъ друже-

скихъ отношеній могли бы васъ убѣдить въ этомъ, но будь-
те благоразумны, мой другъ.  – Вотъ ужъ З года я съ удо-
вольствіемъ вижу ваши отношенія съ Масловскимъ и знаю,
что онъ нашъ лучшій другъ. Теперь въ нынѣшнюю зиму вы
увлеклись этимъ героемъ Полковникомъ, я тоже ничего не
говорилъ, потому что вы какъ всегда были искренни и чест-
ны въ вашемъ увлеченіи, и оно никому не мѣшало; но те-
перь вы вспомните, чѣмъ вы обязаны вашему дядѣ, чтò мы
можемъ еще ожидать отъ него. Намъ надо беречь его; а вы
такъ неосторожно при немъ кокетничаете съ этимъ Князе-
мъ. Я видѣлъ третьяго дня, какъ дядя переменился въ лицѣ
и тотчасъ уѣхалъ, когда вы вдругъ напали на Олиньку и уве-
ли Князя въ цвѣточную и заперли двери. Будьте осторожнѣе,
ежели не для меня, то для себя и для вашихъ дѣтей, вотъ все,
о чемъ я прошу васъ, будьте благоразумны.

Лидія.



 
 
 

Я вамъ сказала, что я люблю, такъ не могу я быть благора-
зумной, – особенно, когда я вижу эту Ольгу, вашу племян-
ницу, которую вы Богъ знаетъ зачѣмъ выписали сюда, кото-
рая кокетничаетъ съ Княземъ. – Это еще больше разжига-
етъ мою страсть, я надѣлаю глупостей, а вы хотите, чтобъ я
была благоразумна. И зачѣмъ вы выписали сюда эту Ольгу?
<Опять какое нибудь благоразуміе? Отошлите ее назадъ.>
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